Verbum caro factum est

Hans Leo Hassler
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SOURCE: Denkmaler Deutscher Tonkunst, VolHassler's Werke: Cantiones Sacrae fur 4 bis 12 Stimmen
(ed. Hermann Gerhmann, Breitkopf & Hartel, 1894)

NOTES: Barlines added, some dotted notes modified for readability, modern clefs used.

TRANSLATION:  The Word was made flesh, and dwelt among us, and we beheld his glory,

(King James) the glory as of the only begotten son of the Father, full of grace and truth.

edited by Rafael Ornes (6/3/99)



